
договlр пуБл lч ноТ оФЕрти

про надання послуг

ФlзичнАосоБА_пlдпри€мЕцьскlжА_3АкорчЕмнАнАтАлlяАнАтолlТвнА(3147113609),що дiе
на пiдсгавi Виписки з €диного державного ре€стру юридичних осiб, фiзичних осi6-пiдприемцiв
та громадських формувань вiд 30.11.2023р. Ns 2999546tt248, що iменуеться
надалi "Виконавець", з однiеТ сторони, та особа, яка при€дналась до цього flоrовору, шляхом
приЙнятгя пропозицiТ укласти цеЙ ,Щоговiр на умовах, визначених Виконавцем, що iменуеться
надалi "Замовник", з iншоТ сторони, Надалi разом - "Сторони", а кожен окремо - "Сторона",
виРажаючи свою вiльну волю та керуючись нормами чинного законодавства УкраТни, уклали цей
.Щоговiр про надання послуг (надалi - "flоговiр") про наступне:

1. зАгАльнlположЕння

1,1. flоговiр е публiчним договором в розумiннi статгi 633 L{ивiльного кодексу УкраТни, а особа, яка
приЙмае пропозицiю (публiчну оферту) про укладення !оговору (здiйснюе акцепт) стае 3амовником
вiдповiдно до cTaTTi 642 L{ивiльного кодексу УкраТни, cTaTTi 11 3акону УкраТни "Про електронну
комерцiю" та умов цього flоговору.

1,2. flоговiр € пропозицiею (публiчною офертою) необмеженому колу фiзичних i юридичних осiб
укласти з Виконавцем flоговiр шляхом повного i безумовного прийняггя умов цього flоговору.

1.3. Умови flоговору € однаковими для ycix осiб, якi вирiшили прийняти умови цього,Щоговору.

1.4, .Щоговiр € договором при€днання в розумiннi статгi 634 l-[ивiльного кодексу УкраТни, оскiльки
Його умови визначенi Виконавцем i можрь бути прийнятi 3амовником лише шляхом при€днання
до запропонованого flоговору в цiлому. У разi незгоди 3амовника з yciMa чи окремими
положеннями цього flоговору укладення ,Щоговору не вiдбуваеться.

1.5. Приеднанням до flоговору вважа€ться оплата послуг Виконавця шляхом безготiвкового
переказу коштiв на пiдставi рахунку, виставленого Виконавцем, в тому числi, з використанням
електрон ного платiжного засобу.

1.6. пЩоговiр вважа€ться укладеним з дати надходження Виконавцю оплати за послуги, здiйсненоТ
3амовником на умовах, встановлених цим flоговором.

1.7. Сторони можуть погодити iнший спосiб при€днання до flоговору та визначити iнший момент
укладення ,Щоговору.

1.8. Вчинення 3амовником дiй, передбачених пунктом 1.5 цього,Щоговору, вважа€ться прийнятгям
3амовником пропозицiТ про укладення flоговору (здiйснення акцепту), а також пiдтверджуе факт
повного i безумовного приЙняття 3амовником умов цього.Щоговору без будь-яких застережень чи
зауважень вiдповiдно до сгатгi 642 L{ивiльного кодексу УкраТни. Приймаючи пропозицiю Виконавця
(публiчну оферту), Замовник погоджу€тесь з уёiма умовами цього,Щоговору i пiдтверджуе, що йому
зрозумiлий змiст flоговору i правовi наслiдки його укладення.

1.9. flоговiр € електронним договором в розумiннi сгатгi 3 Закону УкраТни "Про електронну
комерцiю", уклада€ться з використанням доступних iнформацiйно-телекомунiкацiйних сисгем та не
може бути визнаний недiйсним у зв'язку з його вчиненням в електроннiй формi.

1,10. ЩеЙ ,Щоговiр у паперовiй формi може бути наданий за зверненням 3амовника, а також може
бути роздрукований 3амовником самостiйно з ве6-сайту Виконавця: https://riverspaclub.com

1.11. Термiни, що використовуються у цьому Договорi, вживаються у таких значеннях:

L.tL.1,. Публiчна оферта - пропозицiя Виконавця про укладення flоговору, розмiщена на веб-сайтi
Виконавця та викладена Виконавцем в умовах цього flоговору, що адресована невизначеному колу

фiзичних i юридичних осiб;



1,1L,2, Акцепт - повне, безумовне та беззастережне прийняття Замовником умов,Щоговору щляхом
оплати послуг Виконавця або iншим способом, погодженим Сторонами;

1.11.З. 3амовник - фiзична або юридична особа, яка отримуе вiд Виконавця послуги на умовах,
пе редбач ен их,Щоговором;

1,.IL,4, Ве6-сайт Виконавця - сукупнiсть веб-сторiнок, доступних у мережi lHTepHeT пiд доменним
iм'ям mаrmаеr.ча;

1.11.5. Постачальники послуг промiжного характеру в iнформацiйнiй сферi оператори
(провайдери) телекомунiкацiй, оператори послуг платiжноТ iнфраструкryри, ре€стратори
(адмiнiстратори), що присвоюють мережевi iдентифiкатори, та iншi суб'екти, що забезпечують
передачу та зберiгання iнформацiТ з використанням iнформацiйно-телекомунiкацiйних систем, lцо
створ ю€ться, ви користову€ться, пош и рюеться вiдповiдно до умов fl оговору.

1.12. flоговiр укладаеться на пiдставi пропозицiТ його укласти (публiчноТ оферти)з боку Виконавця
та iT прийнятгя (акцепту) 3амовником.

1.13. Публiчна оферта Виконавця викладена в умовах цього flоговору,

1.14. Акцептом ПублiчноТ оферти с здiйснення Замовником дiй, визначених пунктом 1.5 flоговору,
що мають наслiдком укладення цього flоговору.

1. 15. Уклада юч и flоговi р, За мовн и к п iдтверджуе:

1.15.1. повне та вичерпне ознайомлення з Публiчною офертою, викладеноТ в умовах цього
.Щоговору;

1.15.2. безумовне та беззасгережне прийнятгя ним ПублiчноТ оферти, викладеноТ в умовах цього
flоговору;

1.15.З. цiлковите розумiння змiсту своТх зобов'язань за flоговором i правових наслiдкiв його
укладення.

1.16. Пiдтвердженням укладення flоговору е квитанцiя, чек, платiжне доручення, iнший
розрахунковиЙ або касовий документ (в електроннiй та/або паперовiй формi), що засвiдчуе факт
оплати послуг, якi е предметом,Щоговору, вiдповiдно до вимог законодавства Украiни, якщо iнше
не погоджено Сторонами.

2. прЕдмЕтдоговору

2.1. На умовах та в порядку, передбачених цим flоговором, Виконавець зобов'язу€ться надавати, а
Замовник приЙмати та оплачувати послуги fliяльнiсгь iз забезпечення фiзичного комфорту та
салон краси тощо (надалi - послуги),

2.2. Предметомflоговору € послуги, якi 3амовник обрав з перелiку послуг, розмiщених на ве6-сайтi
Виконавця.

2.3. Послуги за flоговором, на розсуд Виконавця, можуть включати: вiдвiдування басейну,
послуг масажу (спортивного масажу)та тощо.

2.4. Тематика, спосiб надання та строк (TepMiH) надання послуг зазначаються на веб-сайтi
Виконавця.

2.5. Виконавець самостiйно формуе перелiк послуг, що можуть бути наданi Замовнику на пiдставi
цього.Щоговору, та розмiщус такий перелiк послуг на веб-сайтi Виконавця.

- 2,6, Мiсце надання послуг вказу€ться на ве6-сайтi Виконавця,



3. порядок нАдАння пос/lуг

3.1. flля отримання послуг за flоговором Замовник повинен пройти реестрацiю у Виконавця. Реестрацiя
ЗдiЙснюеться за номером телефону або через адресу електронноТ пошти, вказану на ве6-сайтi Виконавця, а
ТакОж через ве6-саЙт Виконавця шляхом замовлення рахунку на оплату послуг Виконавця або оплати послуг
Виконавця з використанням електронного платiжного засобу.

3.2. П ри реестрацiТ 3амовни к зобов'язан и й надати Викона вцю вiдомостi п ро:

3.2.1_. iм'я, прiзвище та по батьковi (за наявностi)та/або найменування;

3.2.2. посаду (за наявностi);

3,2.3. реестрацiЙниЙ номер облiковоi картки платника податкiв та/або код за €диним державним ре€стром
пiдприемств та орган iзацi й УкраТн и;

З,2.4, засоби зв'язку (номер телефону, адресу електронноТ пошти тощо);

3.2.5, кiлькiсть учасникiв заходу, що охоплю€ться обраною послугою.

3.3. Якщо Виконавцю необхiдна додаткова iнформацiя, BiH мае право запросити lT у 3амовника. У разi
НеНадаНня необхiдноТ iнформацiТ Замовником, Виконавець не несе вiдповiдальностi за можливi недолiки
первинних документiв та iнших документiв, що складаються в процесi виконанняумов flоговору,

3.4.3 моменту здiйснення ре€страцiТ розпочина€ться процес укладення пЩоговору та Сторони беррьна себе
ЗОбОв'язання забезпечити виконання умов, передбачених flоговором для його укладення.

3.5, 3амовник несе вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть наданоТ при ре€страцiТ iнформацiТ.

3.6. 3амовник здiйснюе реестрацiю тiльки пiсля ознайомлення з умовами цього.Щоговору, викладеними на
ве6-сайтi Виконавця.

3.7. Пiсля реестрацiТ на адресу електронноi пошти Замовника надсила€ться рахунок для оплати обраних
ним послуг, якщо iнше не передбачено способом розрахункiв, обраним 3амовником.

З.8. Оплата послуг згiдно з виставленим рахунком € згодою отримати послуги, обранi 3амовником на веб-
сайтi Виконавця,

3.9. У разi, якщо Виконавець не отримав вiд 3амовника пiдписаного з боку 3амовника примiрникаАкту або
письмових обГрунтованих зауважень щодо якостi чи iнших умов надання послуг протягом 30 (тридцяти)
календарних днiв з дати надання (надiслання) 3амовнику Акту, вiдповiдний Акт вважасться пiдписаним i

пОгодженим Замовником, а послуги Виконавця - наданi належним чином та приЙнятi 3амовником в
повному обсязi без зауважень.

4. прАвАтА оБов,язки cToPlH

4.1. Виконавець ма€ право:

4. 1. 1. отримувати вiд 3амовн ика iнформацiю, необхiдну дlя надання послуг;

4.1.2. самостiЙно встановлювати цiну послуг та iншi умови Тх надання шляхом розмiщення вiдповiдноТ
iнформацiТ на ве6-сайтi Виконавця;

4.1.3. вносити змiни до ,Щоговору шляхом ix розмiщення на веб-сайтi Виконавця без спецiального
повiдомлення 3амовн ика;

4.1.4. зберiгати та обробляти персональнi данi, отриманi в процесi надання послуг, вiдповiдно довимог
ч и нного за конода вства УкраТни;

4.1.5. пРиЗyпинити надання послуг при несво€часному виконаннi Замовником своТх грошовихзобов'язань з
оплати послуг;

4.]..6. повнiстю або частково призупинити надання послуг у разi неможливосгi надання послуг узв'язку з
технiчними або iншими о6'€ктивними причинами.

4.2. Ви кона вець зобов' язаний:

4.2.1, надавати послуги вiдповiдно до умов цього,Щоговору;



4.2.2, надавати роз'яснення з питань, lцо виникають у Замовника в зв'язку з наданням йому послуг;

4.2.3. ЗабеЗпечити можливiсгь перегляду Замовником онлайн заходiв у порядку, передбаченому
flоговором;

4,2,4, надавати послуги особисто та/або з залученням TpeTix oci6, залишаючись при цьому
вiдповiдальним в повному обсязi перед 3амовником за надання послуг;

4,2.5. забезпечити захист персональних даних, отриманих вiд 3амовника.

4.3. 3амовник ма€ право:

4.3.1. отримувати послуги, наданi Виконавцем вiдповiдно до умов.Щоговору;

4.3.2. ОТРимувати повну та достовiрну iнформацiю про обсяг наданих послуг, а також роз'яснення зпитань,
що виникають у Замовника в зв'язку з наданням йому послуг.
4.З.3. Замовник зобов'язаний:
4.3,4. Самостiйно ознайомитись з умовами flоговору, розмiщеного на ве6-сайтi Виконавця;

4.3.5, надавати достовiрну i повну iнформацiю, необхiдну для укладення та виконання flоговору;

4.3.6. здiйснювати оплату за наданi послуги вiдповiдно до умов flоговору за цiнами, визначеними
Виконавцем;

4.3.7. НегаЙно повiдомляти Виконавця про змiну своIх реквiзитiв, обставини та факти, якi еважливими
для надання послуг за flоговором;

4.3.8. не копiювати та не розповсюджувати без письмовоТ згоди Виконавця отриманi в процесi
ВИкОнання ,Щоговору консультацii, матерiали, презентацil, роз'яснення, iншу iнформацiю;

4.3.9, забезпечити Виконавця примiщенням та технiчними засобами (у разi надання послуг за
мiсцезн аходже н ням 3а мовн и ка ).

5. цlнА пос/lугтА порядок розрАхункlв

5.1. t-{iHa послуг Виконавця вказу€ться на веб-сайтi Виконавця.

5.2. Виконавець ма€ право в односrоронньому порядку змiнити цiну на будь-яку послугу,зазначивши
нову цiну послуги на веб-сайтi Виконавця.

5.3. BapTicтb послуг, обраних 3амовником, визнача€ться на пiдставi paxyHKiB, lцо становлять невiд'емну
частину цього,Щоговору,

5.4. 3Mi на Ви кона вцем цiн и послуги, оплаченоТ 3амовником, не допуска€ться.

5.5. Виконавець нада€ 3амовнику послуги за умови Тх попередньоТ оплати. 3амовник здiйснюе попередню
оплату обраних послуг не пiзнiше як за 5 (п'ять) календарних днiв до дати надання послуг. Сторони можуть
погодити iнший строк оплати послуг Виконавця.

5.6. Розрахунки мiж Замовником i Виконавцем здiйснюються способами, зазначеними на ве6-сайтi
Виконавця.

5.7. У разi оформлення 3амовником платiжних документiв в графi "Призначення платежу"обов'язково
зазначаеться посилання на номер i дату рахунку, виставленого Виконавцем.

5,8. Платiж вважа€ться виконаним з моменту зарахування коштiв на поточний рахунок Виконавця.
ВiдпОвiдальнiсть за правильнiсть здiйснення переказу коштiв поклада€ться на Замовника,

5.9. У разi неможливостi або вiдмови скористатися послугами Виконавця, Замовник не пiзнiше нiж за 3 (три)
каЛеНДаРнi днi до дати надання послуги, зазначеноТ в рахунку, письмово повiдомляе Виконавця про це.
ВИКОНавеЦь на пiдставi письмовоТ заяви здiйсню€ повернення сплачених Замовником коштiв протягом 5
(п'ЯТИ) РОбОчих днiв з дня надання Замовником письмовоТ заяви iз зазначенням реквiзитiв рахунку
3амовника.

5.10. У разi неможливостi чи вiдмови скористатися послугами Виконавця менше нiж за 3 (три) календарнi
днi ДО дати надання послуг, оплата, внесена 3амовником за послуги, не поверта€ться, якщо iнше не
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погоджено Сторонами.

5.11. Оплата 3амовником послуг означа€ повну та безумовну згоду Замовника з Публiчною офертою,
викладеною в умовах цього .Щоговору.

5.12. У цiну послуг включенi податки iзбори (iншi обов'язковi платежi), якi пiдлягають сплатiВиконавцем у
зв'язку з виконанням умов flоговору вiдповiдно до вимог чинного законодавства УкраТни.

6. вIдповlдАл bнlcтb cToPlH

6.1, За порушення flоговору Сторони несугь вiдповiдальнiсть у вiдповiдностi до положень чинного
законодавства УкраТни та умов цього flоговору.
6.2. Порушенням flоговору е його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням
умов, визначених змiстом цього .Щоговору.

6.3. Виконавець не несе вiдповiдальностi за неналежне виконання або невиконання умов цього ,Щоговору у
ВИПадку, якщо Замовник не забезпечив надання iнформацiТ та документiв, необхiдних для надання послуг,
або у разi надання iнформацiТ та документiв у неповному обсязi чи надання суперечливоТ i/або
недостовiрноТ iнформацiТ та/або документiв.

6,4. 3амовник несе вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть i повноту вiдомостей, вказаних при реестрацiТ. У
ВИпадку якщо 3амовник не вказав або HeBipHo вказав вiдомостi про себе, Виконавець не вiдповiдас за
Збитки 3амовника, понесенi в результатi вiдмови в поверненнi передоплати, наданнi послуг, та/або
здiйснення iнших дiй внаслiдок неможливосri правильноТ iдентифiкацiТ Замовника.

6.5. У випадку ненадання послуг з вини Виконавця, Виконавець поверта€ 3амовнику здiйснену оплаry
протягом 5 (п'яти) календарних днiв на пiдставi письмовоТ заяви 3амовника.

6.6. У разi просгрочення 3амовником оплати послуг станом на день Тх надання, 3амовник позбавляеться
права на отримання послуг, якщо iнше не погоджено Сторонами.

6.7. У випадку прострочення 3амовником оплати послуг 3амовник зобов'язуеться сплатити на користь
Виконавця пеню у розмiрi подвiйноТ облiковоТ ставки Нацiонального банку Украiни вiд суми невиконаного
грошового зобов'язання за кожен день прострочення платежу.

6.8. У випадку прострочення Замовником оплати послуг понад 30 (тридцять) календарних днiв з дати
надання послуг,3амовник сплачу€ на користь Виконавця, oKpiM пенi, передбаченоТ пунктом
6.7 flоговору, також штраф у розмiрi BapTocTi неоплачених послуг.

6.9, У випадку здiйснення 3амовником оплати, але неотримання послуг з незалежних вiд волi Виконавця
причин, TaKi кошти можуть бути зарахованi за згодою 3амовника в рахунок маЙбрнiх платежiв за послуги,
що будуть наданi Виконавцем, або пiдлягають поверненню на вимогу Замовника.

6,10. ЯКЩО для оплати послуг на ве6-сайтi Виконавця використовуються платiжнi системи, то
вiдповiдальнiсгь за правильнiсть та своечаснiсть переказу коштiв, а також збереження та обробку
персональних даних й iншоТ iнформацiТ, наданоТ для iнiцiювання переказу коштiв, несе оператор послуг
платiжноТ iнфраструктури в порядку, передбаченому законодавством УкраТни.

6.11. Виконавець не несе вiдповiдальнiсть за порушення умов flоговору, допущене ним з вини
постачальника послуг промiжного характеру в iнформацiйнiй сферi.

7. оБстАвини нЕпЕрЕБорноТ сили (Форс-мАжор)

7.L. СтОРони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за

flоговором, якlло це сталося внаслiдок дiТ обставин непереборноТ сили, тобто надзвичайних та
непередбачуваних обставин, якi виникли пiсля укладення цього flоговору, не залежать вiд волi CTopiH i

перебувають поза Тх контролем, до яких вiдносяться, зокрема, але не виключно, боЙовi дiТ, революцiТ,
деРЖавНi пеРевороти, стихiЙнi лиха, техногеннi та iнших аварiй, aBapiT в системi електропостачання та
зв'язку, страЙки, локаути, диверсiйнi та терористичнi акти, рiшення державних та мiсцевих органiв влади,
епiдемiТ, пандемiТ, надзвичайнi ситуацiI, що роблятьо6'ективно неможливим виконання умов,Щоговору (далi
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- "форс-мажор").

7.2, ФОРС-МаЖОр застосову€ться, а Сторона, для якоТ настав форс-мажор, звiльняеться вiд вiдповiдальностi
За ПОРУШенНя умов flоговору, якщо отримано сертифiкат Торгово-промисловоТ палати УкраТни чи
регiональноТторгово-промисловоТ палати або iнший офiцiйний документ, виданий уповноваженим органом
чи органiзацiею держави, де трапився форс-мажор.

7.3. Сторона, мя якоТ настав форс-мажор, зобов'язана повiдомити про це iншу Сторону протягом 3(трьох)
КалеНдарНих днiв з дати, коли CTopoHi стало вiдомо про настання форс-мажору, та надати iншiй CTopoHi
належ Hi документи для пiдтвердже н ня форс-мажору.
7,4. З моменту отримання повiдомлення про форс-мажор iншою Стороною виконання умов flоговору
Призупиня€ться, а строк виконання зобов'язань за flоговором подовжу€ться на перiод iснування форс-
мажору.

7.5. Призупинення виконання умов flоговору означа€, що , 
Виконавець припиня€ надання послуг,

ПеРеДбаЧених flоговором, а Замовник не повинен здiйснювати подальшi платежi за послуги, якi не були
наданi, без негативних наслiдкiв, штрафних санкцiй та вiдповiдальностi для кожноТ з CTopiH.

7.6.Сторона, мя якоТ настав форс-мажор, зобов'язана повiдомити iншу Сторону про припинення дiТфорс-
мажору протягом 3 (трьох) календарних днiв з дати, коли CTopoHi стало вiдомо про припинення дiТ форс-
мажору.

7.7. Кожна Сторона ма€ право iнiцiювати припинення flоговору, якщо тривалiсть форс-мажору перевищуе 1
(один) мiсяць,

8. ПРАВА lНТЕЛЕКТУАЛЬНОТ ВЛАСНОСТI

8.1. ВИКОнавцю належать виключнi права на об'екти iнтелектуальноТ власностi, cTBopeHi пiд час виконання
flоговору, включаючи права, передбаченi законодавством УкраТни, Бернською конвенцiею про охорону
лiтературнихта художнихтворiв 1886 року i Всесвiтньою конвенцiя про авторське право 1952 року, iншими
мiжна родно-правовим и аlýами, а саме:

8.1.].. виключне право на використання об'€кта iнтелектуальноТ власностi;

8.1.2. виключне право дозволяти використання об'екта iнтелектуальноТ власностi;

8.1.З. виклЮчне право запобiгати незаконному використанню о6'скта iнтелектуальноТ власностi, включаючи
право забороняти таке використання;

8.1.4. iншi права iнтелекryальноТ власностi, якi iснують сьогоднi або з'являться в майбугньому.

8,2. О6'ектами iнтелектуальноТ власностi для цiлей цього flоговору €, зокрема, але не виключно, ве6-сайт
Виконавця, iнформацiя, розмiщена на ве6-сайтi Виконавця, в тому числi, тексти, iнфографiки, презентацiТ,
зображення, аудiовiзуальнi твори тоц.lо, робочi i рекламнi матерiали, комерцiйнi повiдомлення,
маркетинговi дослiдження у паперовiй, електроннiй чи будь-якiй iншiй формi, програмне забезпечення,
ЛОГОТИПИ, гРафiки, звуки тощо, що використовуються або cTBopeHi Виконавцем в процесi виконання умов
flоговору.

8.3. ВИКЛЮЧНi права Виконавця на об'екти iнтелектуальноТ власностi, cTBopeHi в процесi виконання flоговору,
ПОШИРЮЮтЬся на готовиЙ о6'€кт iнтелектуальноТ власностi (в електроннiй, паперовiЙ та iнших формах), а
ТаКОж на матерiали, отриманi в процесi Його створення, на аудiо- та вiдеозапис, незалежно вiд мови та
форм ви раження, включа юч и компiляцiТ дан их та програмне забезпечення.

8.4, Об'екти iнтелектуальноТ власностi, що належать Виконавцю, можуть використовуватися 3амовником на
УМОВаХ ОбМеЖенОТ невиключноТ лiцензiТ, яка виключа€ можливiсть використання Замовником об'ектiв
iнтелекryальноi власностi у сферi, тотожнiй або сумiжнiй з дiяльнiстю Виконавця, а також можливiсгь видачi
3амОвником iншим особам лiцензiй на використання об'€ктiвiнтелектуальноТ власностi Виконавця.

8,5. НаДаЮЧИ пРаво на використання об'ектiв iнтелекryальноТ власностi 3амовнику, Виконавець не переда€
ЗаМОвнику виключних прав iнтелектуальноТ власностi на TaKi об'€кти та не нада€ дозволу на ix використання
в цiлях здiйснення дiяльностi, тотожноi або сумiжнiй з дiяльнiстю Виконавця,

8.6. ВИКОРИСТання об'ектiв iнтелектуальноТ власностi третiми особами допускаеться виключно з дозволу
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Ви кона вця, KpiM випадкi в, передбачен их за конода вством УкраТн и.

8.7. ВикОНавець використову€ о6'екти права iнтелекryальноТ власностi, що належать iншим особам, на
пiдсга Bi лiцензiй, договорiв чи iH ших за конн их пiдставах.
8.8. ВИКОНаВеЦь може вiльно використовувати своТ навички, ноу-хау та досвiд, а також використовувати та
РО3кривати будь-якi узагальненi iдеТ, концепцii, методи, прийоми, отриманi абозасвоенi пiд час виконання
fl оговору, без розголоше н н я кон фiден цi йн оТ iH форма цiТ 3амовн и ка.

9. пЕрсонАльнl дАнl
9.1. Кожна iз CTopiH да€ згоду на збiр та обробку cBo'ix персональних даних (включаючи збирання,
Реестрацiю, накопичення, зберiгання, адаптування, змiну, поновлення, використання i поширення
(РОЗПОВСЮдження, реалiзацiю, передачу), знеособлення, знищення персональних даних, у тому числi з
ВИкористанням iнформацiЙних (автоматизованих) систем, а також iншi види дiяльностi, якi можуть
ВИкоНУватИ Сторони щодо персональних даних в письмовiй (паперовiй), електроннiй та iнших формах)
3окрема, але не виключно, таких персональних даних: iм'я, прiзвище, по батьковi, дата народження, данi
ДОкУментУ, що посвiдчуе особу (номер, серiя, дата видачi, орган видачi тощо), реестрацiйний номер
облiковоТ картки платника податкiв (податковий номер), витяг даних здержавного ре€стру юридичних осiб
та фiзичних осiб-пiдприемцiв, система оподаткування, iнформацiя про ocBiTy та квалiфiкацiю, номер
телефону, адреса електронноТ пошти та iншi данi, добровiльно наданi з метою забезпечення реалiзацiТ
договiрних вiдносин мiж Сторонами, ведення бухгалтерського та управлiнського облiку, проведення
Рекламних кампанiЙ та маркетингових дослiджень, надсилання iнформацiЙно-телекомунiкацiЙними
ЗаСОбами зв'язку (електронною поштою, мобiльним зв'язком, через месенджери, застосунки, соцiальнi
МеРежi тощо) електроннихкомерцiйних повiдомлень, комунiкацiТ та вiдносин з органами державноТ влади
Та ОРГаНаМИ мiсцевого самоврядування, а також для iнших цiлей, що охоплюють законний iHTepec
Виконавця.

9.2. СТОРОНИ беРугь на себе зобов'язання забезпечити належний захисг персональних даних вiд незаконноТ
ОбРОбки та незаконного доступу TpeTix осiб, включаючи вжиття необхiдних заходiв для запобiгання
РОЗГОЛОшенню персональних даних посадових oci6, працiвникiв, уповноважених представникiв CTopiH,
якщо TaKi персональнi данi були довiренi CTopoHi або стали вiдомi CTopoHi у зв'язку з зобов'язаннями за
.Щоговором.

9.3. Укладенням пЩоговору 3амовник пiдтверджуе, що BiH повiдомлений (6ез додаткового повiдомлення)
ПРО ПРаВа СУ6'екта персональних даних, встановленi 3аконом УкраТни "Про захист персональних даних",
МеТУ ОбРОбКИ персональних даних, склад i змiст зiбраних персональнихданих, а також умови доступу до
персональних даних TpeTix oci6.

10. вирlшЕння спорlв

10.1, СпОРи, якi виникають мiж Сторонами в процесi виконання цього flоговору або у зв'язку з ним,
вирi шуються шляхом переговорiв.

10.2. Yci спори CTopiH, щодо яких не було досягнуто згоди, можуть буги переданi для вирiшення усудовому
порядку вiдповiдно до вимог чинного законодавства УкраТни.

10.3. За вза€мною згодою CTopiH спiр може бути переданий для вирiшення медiатору або iншому
незалежному професiйному посереднику.

11. строк дlТдоговору
1J..1. пЩОГОВiР набирае чинностi з дати, визначеноТ пунктом 1.6 цього .0,оговору, i дiс до повного
викона н ня Сторон ами своТх зобов'яза н ь, передбачених,Щоговором.

1,1,,2, Щiя,Щоговору достроково п ри п и ня €ться :

t1,.2.t. за вза€мною згодою CTopiH;



11.2.2. за рiшенням суду, що набрало законноТ сили;

11.2.3. з iнших пiдстав, передбачених чинним законодавством УкраТни та цим flоговором.
12. tнш!умови

].2,1. Виконавець ма€ право в односторонньому порядку вносити змiни до flоговору шляхом
оприлюднення змiн до .Щоговору на веб-сайтi Виконавця. Змiни до flоговору набирають чинностi з дати Тх

оприлюднення на веб-саЙтi Виконавця, якщо iнший TepMiH набрання чинностi не визначенийдодатково при
Тх оприлюдненнi.

].2.2. Виконавець за цим.Щоговором мае статус платника €диного податку 3-Т групи.

12.3. 3 питань, lло виникають у зв'язку з укладенням, виконанням i припиненням цього flоговору та не
ВРегульОванi ним, Сторони зобов'язуються керуватися нормами чинного законодавства УкраТни, зокрема
положеннями l-{ивiльного кодексу Украiни, Господарського кодексу УкраТни та 3акону УкраТни "Про
електронну комерцiю".

12.4. Якщо будь-яке положення цього flоговору ста€ недiйсним, це не впливае на дiйснiсть решти положень
flоговору. У такому випадку Сторони, наскiльки це можливо, намагаються домовитися про замiну недiйсноТ
умови новими дiйсними положеннями, що дозволяють максимально досягнути початкових HaMipiB CTopiH.

12,5, Сторони зобов'язуються зберiгати у таемницi конфiденцiйну iнформацiю та комерцiйну та€мницю, яка
стала Тм вiдомою у зв'язку з виконанням умов flоговору, не розголошувати конфiденцiйну iнформацiю та
комерцiЙну та€мницю iншоТ Сторони, а також не використовувати вiдповiдну iнформацiю в своiх iHTepecax
чи iHTepecax TpeTix oci6.

12.6. Сторони несугь повну вiдповiдальнiсть за повноту та достовiрнiсть наведених ними в документах
реквiзитiв. Сторони зобов'язуються негаЙно повiдомляти одна одну про змiну iMeHi, найменування,
органiзацiйно-правовоТ форми, мiсцезнаходження (мiсця проживання), адрес для лисryвання, HoMepiB
телефОнiв, адрес електронноТ пошти, реквiзитiв банкiвських та iнших paxyHKiB.Y випадку неповiдомлення
винна Сторона несе ризик настання пов'язаних з цим несприятливих наслiдкiв (в тому числi, податкових).

13. АдрЕсА тА рЕкв!3ити виконАвця

Фlзич нА осоБА пlдп ри€м Ець скtжА-3Акорч Ем нА нАтАл lя АнАтол ITBHA

0З187, КиТв, вул. Трускавецька,6удинок N9 ].0В,

€дрпоу 3147113609
l BAN UA383052990000026002036804453
Банк ПАТ кПриватБанк>>, м. КиТв,

мФо 305299
тел.: (067) 219 29 29, info@ riverspaclub.com/

€ платником €диного податку 3 групи

Скiжа-3акорчемна Н.А,
м.п. ',/
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